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La pronunciación del alfabeto

Podemos ver que el alfabeto de inglés y español comparten las mismas letras, pero la pronunciación es muy 
diferente entre las dos lenguas. El español tiene 5 fonemas vocales y 19 fonemas consonánticos. El inglés tiene 
25 fonemas consonánticos y 19 fonemas vocales. Aunque las dos lenguas comparten un alfabeto, la estructura y 
pronunciación de las palabras es muy diferente entre las dos. 



Semejanzas entre 
las lenguas

En las dos lenguas, los fonemas se distinguen por 
el lugar de articulación, la forma de articulación y la 
sonorización. También, los fonemas vocales se 
clasifican según la forma en que se producen.

La mayoría de los procesos fonológicos son 
compartidos entre lenguas. Podemos ver que 
todos los procesos son compartidas excepto de 
dos. 



Las diferencias

Solamente hay 5 vocales 
españolas. Las 5 vocales 
españolas están 
representadas por grafías 
consistentes, y es común 
que dos o tres vocales están 
juntas en las palabras.

El inglés tiene 19 
fonemas vocales. Hay 3 
vocales controladas por r 
y schwa. En inglés, la 
presencia de 
consonantes antes o 
después de las vocales 
afectará la forma en que 
se pronuncian los 
sonidos vocálicos.

Español                                                              Inglés



Aquí son unos sonidos que el español no tiene:

Diágrafos de vocales: ou, ow, eigh, au, aw, oo                                    Terminaciones: -ed (pronunciado /d/ o /t/ o /ded/ o /ted/)

Dígrafos consonantes: sh, th, wh, ph                                                         Terminaciones: -s (se pronuncia /s/ o /z/ o /ez/ o /es/)

Combinaciones de consonantes: sl, sm, sts, scr, spr, str                                                               Terminaciones sin vocal: -ps, -ts

Sonidos iniciales: kn, qu, wr, sk                                                                        Sufijos/prefijos: un-, over-, under-, -ly, -ness, -ful, -est

Sonidos finales: ck, ng, gh                                                                                                          Contracciones: dont, isnt, weren't, etc.



Sonidos difíciles a 
pronunciar para un 
hablante anglófono 
de español

-terminaciones -ed (pronunciado 
/d/ o /t/ o /ed/), -s (pronunciado 
(/z/, /s/, /iz/ o /is/)

-Silencio -e ortografía

-Vocales controladas por R

-Prefijos que se transfieren entre 
ambos idiomas: re-, bi, tri-, pre-
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